
E M P L A C E M E N T S  prix euro/jour
SITLES - STAANPLAA TSEN - STELLPLATZ - PLAZAS

FFeerrmmeett uurree  dduu  1122  NNoovveemmbbrree  aauu  1122  DDŽŽcceemmbbrree

Espa–ol

Neerland

Deutch

English

Fran•ais

Janvier ˆ Avril
Novembre ˆ DŽcembre

Mai & Octobre Juin & Septembre du 1 au 13 Juillet
du 20 au 31 Aožt

du 14 Juillet 
au 19 Aožt

¥ for fait 7 nuits / 7 nights Janvier ˆ Mai
Novembre ˆ DŽcembre Juin et Septembre

28 Juin au 05 Juillet
23 au 30 Aožt

05 Juillet 
au 02 Aožt 

Bungalow 4 places (2 Chambres) Dimanche ˆ Dimanche * 240 300 400 540 650
Mobil-home 4 places (2 Chambres) Mercredi ˆ Mer credi * 260 320 530 590 710
Mobil-home 6 places (2 Chambres) Samedi ˆ Samedi 290 340 550 620 740
Mobil-home 6 places (3 Chambres) Samedi ˆ Samedi 310 360 570 650 800
Chalet confort 7 places (2 Chambres) Dimanche ˆ Dimanche * 350 390 600 700 850
Animal nuit / semaine 5/35 5/35 5/35 5/35 5/35
Lit parapluie (bŽbŽ) nuit / semaine / quinzaine 3/15/25 3/15/25 3/15/25 3/15/25 3/15/25
Chaise haute (bŽbŽ) nuit / semaine / quinzaine 3/15/25 3/15/25 3/15/25 3/15/25 3/15/25

Tente sans voiture 3 4 6 10 13 
Caravane avec voiture ou camping-car 5 6 8 12 15
Par personne 4 4 4 6 7
Enfant de 4 ˆ 10 ans 1 1 1 1 1
Enfant de moins de 4 ans of fer t of fer t of fer t of fer t of fer t
Voiture 2 2 2 3 5
Voiture supplŽmentaire 10 10 10 10 10
Animal 2 2 2 4 4
Remorque / / 2 3 3
ƒlectricitŽ (220 V / 6 ˆ 10 A) 4 4 3 4 4
RŽfrigŽrateur (nuit/semaine/quinzaine) 8/50/90 8/50/90 8/50/90 8/50/90 8/50/90
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Ar rival time / depar tur e time : Sites are available as of 2 p.m. on the day of ar rival, and rental accommodation starting at 4 p.m. on the day of ar rival. Sites must
be vacated by 12 noon, and r ental accommodation, on the day of depar ture. A security deposit of 230 E must be put up for rental accommodation, as well as a further

deposit of 30 E to cover possible cleaning expenses.Both of these deposits will be refunded by post after the state of the pr emises has been evaluated.
Bookings will not be processed until a contract has been signed and a down payment of 20% plus expenses has been paid. Bookings will not be considered firm until the remainder of
the total cost has been paid, no later than one month before your arrival.

Cancellation : An insurance cancellation is included. You can thus paid off for any unforeseen event (disease, deccase, damage to pr operty, dismissal, accident or theft of your vehi-
cule). In case of such an instance, a letter explaining the situation accompanied by written proof is necessary. If the contracting party does not give advance war ning that he will be arr i-
ving later than expected, the site or rental accommodation will be considered free to rent to someone else 24 hours after the arrival date indicated in the contract. Full payment of the site
or rental accommodation is nevertheless due. No discount will be of fered to anyone arriving later than agreed, or leaving earlier than intended. If plans are changed, the same site or
rental accommodation cannot be guaranteed. The Management can in no way be held responsible for any personal belongings kept on rented premises and denies any responsibility in case
of theft or degradation. R•glement : All campers must obey the rules and regulations, especially the following : No noise will be allowed between 10 p.m. and 8 a.m. in or der to
respect everyoneÕs right to an undisturbed sleep (there will be a 30 E fine for a second war ning, and a third one will necessarily entail immediate expulsion). No open fires are allowed
(this includes barbecues) It is forbidden to operate motor vehicles on the campsite between 10 p.m. and 8 a.m. We ask all campers to respect the rights of other campers, the staff, and
the environment (vegetation and toilet facilities). Shorts are not allowed in the swimming pool. 
We would appr eciate your telling us wher e you hear d about our campgr ound.

Ankunftszeit / Abfahr tszeit : Ankunftszeit fŸr die StellplŠtze ab 14 Uhr, fŸr die MietunterkŸnfte ab 16 Uhr. Abfahrstszeit vos 12 Uhr
fŸr die StellplŠtze und fŸr die MietunterkŸntfe. Die bei Ankunft zu hinterlegende Kaution in Hšhe von 230 E fŸr die MietunterkŸnfte und 30 E fŸr Reinigungskosten werden

nach Bestandsaufnahme und Ortsbefund auf dem Postweg zurŸckerstattet.
Die Reservierungszusage wird erst nach Unterzeichnung des beiliegenden Vertrags und Leistung einer Anzahlung in Hšhe von 20% zuzŸgl. GebŸhren und nach voller Einzahlung der
AufenthaltsgebŸhren im Ihrem Aufenthalt vorangehenden Monat gŸltig.

Stor nier ung : Eine Versicherung ist Annullierung verstanden. Sie kšnnen also jedes unvorhergesehene Ereignis zurŸkgezahlt sein (Krankheit, Tod, SachschŠden, Entlassung, Unfall oder
Flug Ihrs Fahrzeuges). Ohne schriftliche AnkŸndigung eines verspŠten Eintref fens durch Vertragspartner wird der Stellplatz oder die Mietunterkunft 24 Stunden nach dem im Vertrag vorge-
sehenen Ankunftstermin zur Weitervermietung freigegeben, wobei jedoch die noch ausstehenden BetrŠge weiterhin fŠllig sind. Eine verspŠtete Ankunft oder eine frŸhere Abreise geben kei-
nerlei Anspruch auf Preisnachlass.
Bei eventuellen €nderungen der Aufenthaltsbedingungen kšnnen wir die Beibehaltung desselben Stallplatzes nicht garantieren. Die GeschŠftsleitung ist keinesfalls HŸterin oder Verwahrerin
der AusstattungsgegenstŠnde in den MietunterkŸnften.In diesem Sinne haftet Sie keinesfalls bei Diebstahl oder BeschŠdigung der besagten AusstattungsgegenstŠnde.
R•glement : Alle Campingplatzbenutzer mŸssen die Hausordnung einhalten, insbesondere : Prinzipielles LŠrmverbot zwischen 22 Uhr und 8 Uhr morgens; um Ruhe und Erholung aller
Benutzer sicherzustellen (zweite Mahnung : 30 E Strafgeld, dritte Mahnung : sofortiger Verweis vom Campingplatz). Offenes Feuer ist verboten (grill) Motorisierter Verkehr auf dem
Campingplatz ist zwischen 22 Uhr und 8 Uhr morgens verboten. Bitte respektieren Sie die anderen Campingplatzbenutzer, das Personal und die Umgebung (Pflanzungen, SanitŠranlagen)
Shorts als Badehose sind im swimmingpool verboten. 
Bitte teilen Sie uns doch mit, wie Sie von unser em campingplatz gehšr t haben.

Aankomsttijd / V er tr ektijd : Aankomst vanaf 14.00u voor de caravans, vanaf 16.00u voor de ander e huurplaasten. Vertrek v——r 12.00u vor de andere huur-
plaatsen. Voor de huurplaastsen wordt bij aankomst een borgsom van 230 E en een andere van 30 E voor het schoonmaken gevraagd; deze bedragen worden per post

teruggezonden na inspectie van de plaats.
De reservering kan pas bevestigd worden na ondertekening van het contract en storting van een aanbetaling van 20% plus kosten en wordt pas definitief na ontvangst van het saldo voor
het verblijf, ŽŽn maand voor uw aankomst.

Annulering : Een verzekering nietigverklaring wordt begrepen. U kunt dus voor elke onvoorziene gebcurtenis terugbetaald worden (ziekte, overlijden, materi‘le schade, ontslag, onge-
val of vlucht van uw voertuig). Een brief met toelichting en een bewijsstuk zijn hierbij nodig. Indien de contractant niet aangeeft dat hij zijn aankomst heeft moeten uitstellen, wordt de stand -
plaats of de huurplaats 24 uur na de in het contract aangegeven aankomstdatum vrijgegeven, terwijl het volledige bedrag betaald moet worden. Bij een verlate aankomst of een ver-
vroegd vertrek zal geen enkele korting gegeven worden. In geval van wijziging van het verblijf kan geen toewijzing van dezelfde standplaats gegarandeerd worden. 
De directie kan in geen geval beschouwd worden als de bewaar der of houder van in de huurplaats gedeponeerde goeder en. Zij kan geen enkele aansprakelijkheid aanvaarden in geval
van diefstal of beschadiging van deze goederen. R•glement : Ledere kampeerder dient zich aan de bepalingen van het interne reglement te houden, met name : Geen lawaai tussen
22.00u en 08.00u Õ s morgens en over het algemeen op de camping, teneinde ieders rust te respecteren (tweede waarschuwing : 30  E boete, der de waarschuwing : onmiddellijke ver-
wijdering van de camping) Het maken van open vuur (barbecue) is verboden Tussen 22.00u en 08.00u Õs morgens mag er geen gemotoriseerd verkeer over de camping rijden Wij ver-
zoeken u de andere kampeerders, het personeel en het milieu te respecteren (planten, sanitaire voorzieningen) Geen short in het zwembad. 
Gaar ne zouden wij van u ver nemen hoe u onze camping kent

Hora de llegada / hora de salida : Las llegadas se realizar‡n a partir de las 14 h para las par celas y a par tir de las 16 h para los alquileres. 
Las salidas se realizar‡n antes de las 12 h para las par celas y para los alquileres.
Para los alquileres, se exiger‡ una fianza de 230  E y otra de 30  E para los muebles y ustensilios a la llegada y ser‡n devueltas despuŽs de examinar al inventario.

La reserva no ser‡ efectiva hasta la firma del contrato junto a la entrega a cuenta del 20 % m‡s los gastos y no ser‡ definitiva hasta la r ecepci—n del pago previo de la estancia un mes
antes a su llegada.

Anulaci—n : Una seguridad anulaci—n es comprendida. Usted puede pues ser reembolsado para todo acontecimiento imprevisto (emfermedad, muerte, da–os materiales, despido, acci -
denteo robo de su vehiculo). Es necesario un correo explicativo con justificante. En caso de no recibir un mensaje escrito del contratante precisando que ha debido cambiar su llegada, la
parcela o el alquiler estar‡ disponible 24 h despuŽs de la fecha de llegada pr evista en el contrato y el pago ’ntegro de las prestaciones ser‡ exigible. No se realizar‡ ningœn tipo de des-
cuento por llegada con retraso o por salida anticipada. En caso de modificaci—n de la estancia no podr‡ ser garantizada la misma parcela. La direcci—n no puede ser considerada en nin-
gœn caso como vigilante o depositaria del material depositado en las parcelas alquiladas. A este respecto declina cualquier responsabilidad en cuanto a robo o deterioro de este material.
R•glement : Todos los campistas tendr‡n que respectar las disposiciones del reglamento interno en especial : No se tolerar‡ ningœn ruido despuŽs de las 22 h a las 8 h de la ma–a -
na y de for ma general en el camping para respetar el descanso de todos (segundo aviso : 30  E de recargo, tercer aviso : expulsi—n immediata). No est‡ autorizado ningœn fuego en
el exterior (barbacoa). No est‡ autorizada la circulaci—n con veh’culos en el camping entre las 22 h y las 8 h de la ma–ana. Solicitamos el r espeto a los dem‡s campistas, al personal
y al medioambiente (vegetaci—n, sanitarios). No utilice bermudas en la piscina. 
Le estar’amos muy agradecidos que nos indicara c—mo ha conocido nuestr o camping.

Heur e dÕarrivŽe / Heur e de dŽpar t : Les arrivŽes sÕeffectueront ˆ par tir de 14 h pour les emplacements; ˆ par tir de 16 h pour les locations. Les dŽparts sÕeffec -
tueront avant 12 h pour les emplacements et les locations. Pour les locations, une caution de 230 E et une autre de 30 E pour le mŽnage seront demandŽes ˆ lÕarrivŽe et

restituŽes par courrier apr•s examen des lieux. Les bureaux fermant ˆ 20 h, aucune entrŽe locative ne pourra sÕeffectuer apr•s cette heur e.
La rŽservation ne pourra •tre prise en compte quÕapr•s la signature du contrat accompagnŽ de lÕacompte de 20 %  plus frais et ne deviendra dŽfinitive quÕapr•s rŽception du solde du
sŽjour un mois avant votre arrivŽe.

Annulation : une assurance annulation est comprise. Vous pouvez donc •tre remboursŽ pour tout Žv•nement imprŽvu (maladie, dŽc•s, dommages matŽriels, licenciement, accident ou
vol de votre vŽhicule). Un courrier explicatif avec justificatif est nŽcessaire. En lÕabsence de message Žcrit du contractant, prŽcisant quÕil a du diffŽrer son arrivŽe, lÕemplacement ou la loca-
tion devient disponible 24 h apr•s la date dÕarrivŽe prŽvue dans le contrat et le paiement intŽgral des prestations demeure exigŽ. Aucune rŽduction ne sera consentie pour arrivŽe retar-
dŽe ou dŽpart anticipŽ. Pour toute modification de sŽjour il ne pourra •tre garanti le m•me emplacement. La direction ne peut en aucun cas •tre considŽrŽe comme le gardien ou le dŽpo-
sitaire des Žquipements dŽposŽs sur les lieux louŽs. Elle dŽcline ˆ cet Žgard toute responsabilitŽ quant aux vols, dŽteriorations, pouvant survenir ˆ ces derniers.
R•glement : Tout campeur devra se conformer aux dispositionns du r•glement intŽrieur notamment : Aucun bruit nÕest tolŽrŽ apr•s 22 h jusquÕˆ 8 h du matin et dÕune mani•re gŽnŽrale
dans le camp afin de respecter le repos de chacun. (Deuxi•me avertissement 30 E de pŽnalitŽ, troisi•me, expulsion immŽdiate) Aucun feu ouvert nÕest autorisŽ (barbecue) Aucune circu-
lation motorisŽe nÕest autorisŽe dans le camp entre 22 h et 8 h du matin. Nous demandons le respect des autres campeurs, du personnel et de lÕenvironnement (vŽgŽtation, sanitaires) Pas
de short ˆ la piscine. 
Il nous serait agrŽable que vous nous indiquiez comment vous avez connu notr e camping .

Tarif - T arif f - T ar eiven - Pr eise - T arifaTarif - Tariff - Tareiven - Preise - Tarifa

5 AllŽe de la Galaxie
BP 46 - LES ABA TILLES
33312 ARCACHON - C EDEX

TŽl. : 33 (0)5 56 83 24 15
Fax : 33 (0)5 57 52 28 51
site inter net : www .camping-ar cachon.com
adr esse mail : info@camping-ar cachon.com
RŽservation en ligne par carte bancaire, paiement sŽcurisŽ

L O C A T I O N S  prix euro 
FOR RENT - MITRANGEN - HUUROBJCTEN - ALQUILERES

STOP ACCUEIL  CAMPING-CAR 10 E/nuit (base 2 personnes hors ŽlectricitŽ et
taxe de sŽjour) + 1E/personne supplŽmentair e gratuit pour les moins de 7 ans.
Ar rivŽes ˆ par tir de 18 h et dŽpar t avant 10 h. V alable 1 nuit. T oute lÕannŽe .

02 au 23 Aožt

Prix unitair e/jour

* Ar rivŽes du Mercredi : 02/07 au 09/07 et  27/08 au 03/09 09/07 au 30/07 30/07 au 27/08
ArrivŽes du Dimanche : 29/06 au 06/07 et 24/08 au 31/08 06/07 au 03/08 03/08 au 24/08

Classement T ourisme 249 emplacements, 
40 locatifs, 6 ha.

Ar r•tŽ municipal n ¡93T0671 du 31 mai 1994
SIRET : 390 566 255 000 19 Code APE 552 C

CHARGES DIVERSES OBLIGA TOIRES
¥ Taxe de sŽjour 0,55E/personne de plus de 13 ans/jour

¥ Frais de rŽservation et assurance annulation : 25E

CAUTIONS
¥ 30E caution bruit (restituŽe si le r•glement intŽrieur joint ˆ ŽtŽ respectŽ)

¥ 230 ˆ 300 E caution location (restituŽe ou renvoyŽe apr•s inventaire si pas de dŽg‰ts)

¥ 30E de caution mŽnage (restituŽe ou renvoyŽe si mŽnage effectuŽ)

CONSUL TER NOS PROMOTIONS SUR  NOTRE S ITE  INTERNET

Eau, electricitŽ et gaz compris dans la location.

                                               



Emplacement : tente (tent) r Caravane pliante (collapsible caravan) r Caravane avec auvent (caravan with porch roof) r Camping-car (motor home) r
Voiture (car) r ElectricitŽ (electricity) r Remorque (towing) r Moto (motorbike) r

Animal (dog or cat) r RŽfrŽgirateur (fridge) r Lit parapluie(bŽbŽ) (cot) r Chaise haute (bŽbŽ) (high chair) r
IMPORTANT : Dimensions ou descriptif de votre installation (dimension or description of your installation) VŽhicule supplŽmentaire (extra car) r
................................................................................................................................................................................................................................................................ ......................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................................................................ ......................................................................................................................................................................................................

Location : Bungalow (4 places) r Mobil-home (4 places 2 chambres) r Mobil-home (6 places 2 chambres) r
Mobil-home (6 places 3 chambres) r Chalet confort (7 places 2 chambres + TV) r Code promo internet

¥ NOM / FAMILY NAME / NAME / NAAM / APELLIDOS : ....................................................................................................................
¥ PRƒNOM / FIRST NAME / VORNAME / VOORNAAM / NOMBRE : ....................................................................................................
¥ ADRESSE / ADDRESS / ADRESSE / ADRES / DIRECCIî N : ................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................

¥ CODE POSTAL / POSTCODE / POSTLEITZAHL / POSTCODE / Cî DIGO POSTAL :..............................................................................................
¥ VILLE / CITY / STADT / WOONPLAA TS / CIUDAD : ..........................................................................................................................
¥ PAYS / COUNTRY / LAND / LAND / P AêS : ....................................................................................................................................
¥ TƒLƒPHONE / TELEPHONE / TELEFON / TELEFOON / TELƒFONO :....................................................................................................
¥ TƒLƒCOPIE / ..........................................................................................................................................................................
¥ MAIL  ....................................................................................................................................................................................
¥ PROFESSION : ........................................................................................................................................................................
¥ Accepte les conditions de location et les tarifs joints, et sÕengage ˆ occuper un emplacement ou une location pour la pŽriode / I, the undersigned, accept the attached r ental terms
and prices and confirm my reservation from / Ich bin mit den Mietbedingungen und den beigefŸgten Preisen einverstanden und miete verbindlich  einen Stellplatz oder ein Mietobjekt
fŸr die Zeit vom / Accepteert de huurvoorwaarden en bijgaande tarieven en verplicht zich tot het innemen van een staanplaats of het huren van een vakantiehuisje gedurende de
periode van / Acepto las condiciones de alquiler y las tarifas adjuntas y me comprometo a ocupar una parcela o una  vivienda del 

- DA TE DÕARRIVƒE / ARRIVAL DA TE / ANKUNFTSDA TUM / AANKOMSTDA TUM / FECHA DE LLEGADA : 
- DA TE DE DƒPART / DEPARTURE DATE / ABF AHR TSDATUM VERTREKDATUM / FECHA DE SALIDA :

PA I E M E N T
PAYMENT - ZAHLUNGSBEDINGUNGEN - BET ALING - P AGO

C O N T R A T  D E  R ƒ S E RV A T I O N
BOOKING CONTRACT - BUCHUNGSVER TRAG - RESERVERINGSCONTRACT  - CONTRA TO DE RƒSERVA

¥ Acompte 20% E du total / Down payment : 20% of the total / Anzahlung :  20% des Gesamtbetrags / Aanbetaling : 20% van het totaalbedrag / Entr ega a cuenta : 20% del total.
+ Frais de rŽser vation et assurance annulation 25 E / Booking char ges and insurance 25 E / Reser vier ungsgebŸhr en und V ersicher ung 25 E /
Reser veringskosten, V er zekering 25 E / Gasto de r eser va y segur o 25 E

r Ch•que ˆ lÕordre du Camping Club dÕArcachon / Cheque made out to CCA / Scheck ausgestellt auf CCA / Cheque op naam van de CCA / Cheque a la or den del CCA

r Ch•ques Vacances / Cheques vacances / Ferienscheck / V akantiebonnen / Cheques vacaciones

r Carte bancaire / Credit card / Kr editkarte / Bankpas / T arjeta de crŽdito 
¥ Paiement sŽcurisŽ / secure payment / Gesicher ter Zahlungsverkehr / Geldigheidsdatum en nummer / Pago asegurado
¥ Date de validitŽ et numŽro / Expiry date and number / GŸltigkeitsdatum und Nummer / Geldigheidsdatum en nummer / Fecha de validez y nœmero
¥ Nom de la banque ................................................................................................................................................................ 3 numŽros au dos de la car te (avant la signature) :

La rŽser vation ne deviendra dŽfinitive quÕapr•s versement de la totalitŽ de la somme, soit un mois avant votr e ar rivŽe.
Bookings will only be considered as firm when full payment has been received, no later than one month before your arrival.
Die Reservierungszusage wird erst nach voller Einzahlung der gesamten AufenthaltsgebŸhren im ihrem Aufenthalt vorangehenden Monat gŸltig.
De reservering wordt pas definitief na betaling van het volledige bedrag ŽŽn maand voor uw aankomst.
La reserva no ser‡ definitiva si no realiza el pago total de la cantidad un mes antes de su llegada.

Je dŽclar e avoir pris connaissance des conditions du contrat de rŽser vation inscrites au verso et •tr e par faitement dÕaccor d.
I confirm that i am fully aware of the ter ms on the back of this booking contract and accept them entirely.
Ich erklŠre hiermit, von den auf der VertragsrŸckseite vermerkten Reservierungsbedingungen Kenntnis genommen zu haben und diese anzunehmen
Ik verklaar hierbij kennis genomen te hebben van de op de achterzijde vermelde voorwaaeden van het reserveringscontract en hiermee akkoord te gaan
Declaro conocer las condiciones del contrato de reserva que aparecen al dorso y estar per fectamente de acuerdo

Bon pour accor d / I accept the above ter ms / Genehmigt / Goed voor akkoor d / Le’do y confor me
Date signatur e / Signatur e / Genehmigt / Goed voor akkoor d / Fir ma

NOM / NAME PRENOM / FIRST NAME NE(E) LE / BORN

IDENTITE DES OCCUPANTS / Identity of ... (champ obligatoir e)

Le ...... /...... /........              Le Client Le Camping

Linges de toilette et de tables non four nis

o Ë NOUS RETOURNER DóMENT REMPLI ET SIGNƒ o Ë CONSERVERLes chiens non tenus en laisse sont
interdits, les animaux doivent possŽ-
der un carnet de vaccination ˆ prŽ -

senter ˆ lÕaccueil.Toute personne supplŽmentaire
non mentionnŽe sur le contrat de location devra
obligatoirement •tre signalŽe ˆ la direction et sera
redevable des prestations prŽvues aux tarifs. La
configuration du camp ne permet pas de placer
systŽmatiquement la voiture sur lÕemplacement
tente. Des parkings sont prŽvus ˆ cet effet. 
Nombr e maximal de 6 personnes sur un
emplacement. T out dŽpar t apr•s lÕheur e
de midi sera facturŽ dÕune jour nŽe sup -
plŽmentair e. Les locations dŽbutent ˆ
16h et se ter minent avant 12h. En ar ri -
vant, pr endr e r endez-vous pour lÕŽtat
des lieux du dŽpar t. Personne supplŽmentaire
: Cf. Tarif. Le stationnement dÕun seul vŽhicule est

compris dans le tarif. Sinon, ajouter 10E / jour /
voiture. Draps et taies dÕoreillers peuvent •tre four-

nis pour un cožt unitaire de 16 E / lit /semaine.
PossibilitŽ de nettoyage : cožt for faitaire de 30

E / vacation. Forfait mensuel hors pŽriode de
vacances scolaires pour la location dÕun chalet et
Mobilhomme.PossibilitŽ de repas de gr oupes
avec location de salle et petit dŽjeuner au Bar res-
taurant en saison.Les tarifs ont ŽtŽ Žtablis sur la
base des indices Žconomiques en vigueur lors de
leur impression et pourront •tre rŽvisŽs en fonction
de lÕŽvolution r•glementaire de ceux-ci (TVA par
exemple).Acceptation des groupes sur devis selon
disponibilitŽ. 

Dogs are required to be kept on a
leash and a vaccination record
must be presented upon arrival. -

Any person not mentioned in the contract must
be brought to the attention of the management
on the day they arrive, and will need to pay
the appropriate rate - Departure after 12 noon
will entail paying for an extra day - The camp-
site's terrain does not enable everyone to park
immediately next to their site. However, there
are nearby parking areas. Special rates are
available on a 6 month. Maximum 6 peo -
ple per site / Rental accommodation
is ef fective as of 4 p.m. on the day of
ar rival and ends at 12 a.m. the day
of depar tur e - When you ar rive,
please ar range a time to draw up an
inventor y and statement of state of
repair . Extra guests per person: Cf. Tarifs.
aOnly one vehicle is allowed per site. It is pos-
sible to rent sheets and pillow covers at 16

E/week. Cleaning cost prior to depar ture is

30 E per site. Special monthly rate are availa-
ble outside school holidays (with possibility of
breakfast during the high season). Prices have
been established in light of prevailing econo-
mic conditions. For this reason, as well as the
possible introduction of new regulations, they
are subject to change. Special of fers can be
made for groups according to availability.

Hunde mŸssen an der Leine gehalten
werden und das Impfbuch muss bei
der Ankunft vorgelegt werden Jede

zusŠtzliche Person, die nicht auf dem Vertrag ver-
merkt ist, muss angemeldet werden und die zusŠtz-
lich anfallenden Kosten begleichen. Die Abreise
muss vor 12.00 Uhr erfolgen, andernfalls wird ein
ganzer Tag mehr berechnet. Die Disposition des
GelŠndes erlaubt es nicht grundsŠtzlich das Auto
neben dem Stellplatz zu parken, SammelparkplŠtze
stehen zur VerfŸgung. Pauschalpreis fŸr 6 Monate
mšglich. Hšchstens. 6 Personen pr o Stellplatz
sind zulŠssig Die Mietobjekte stehen ab
16.00 Uhr zur V er fŸgung und mŸssen
vor 12.00 Uhr gerŠumt wer den. Nehmen
Sie bei Ihr er Ankunft einen T er min zur
Besichtigung des Mietobjektes und zur
SchlŸsselŸber gabe. Jede zusŠtzliche Person:
Cf. Tarifs. Ein Fahrzeug ist im Preis inbegriffen.
Bettlaken und KopfkissenbezŸge stehen gegen

Aufpreis zur VerfŸgung: 16 E/W oche Option

Putzdienst bei Abreise: 30 E/pr o Mietobjekt.
Monatspauschale au§erhalb der Schulferien und
FrŸhstŸcksmšglichkeit wŠhrend der hohen saison.
Die Preise wurden der aktuellen wirtschaftlichen
Lage zugrunde gelegt und kšnnen bei einer €nde-
rung der Bestimmungen variieren.
KostenvoranschlŠge fŸr Gruppen auf Anfrage nach
VerfŸgbarkeit.

Honden dienen aangelijnd te
worden en bij aankomst dient hun
inentingsboekje getoond te wor-

den. Alle personen die niet op het contract
vermeld staan dienen zich bij de directie te
melden en de gevraagde retributie te betalen.
Bij vertrek na twaalf uur 's middags wordt een
extra dag gefactureerd. Als gevolg van de
indeling van het terrein kan de auto niet altijd
bij de staanplaats geparkeerd worden, hier-
voor zijn de parkeerplaatsen bedoeld.
Mogelijkheden voor een verblijfsarran-gement
van 6 maanden.  Maximaal 6 personen
per staanplaats. De huur gaat in om
16.00 u en eindigt v——r 12.00 u.
Maak bij aankomst een afspraak
voor de inspectie van het vakantie -
huisje. Extra personen :Cf. Tarifs. EŽn voer-
tuig zit bij het tarief inbegrepen. Het is moge-

lijk lakens en kussenslopen te huren: 16 E per
week. Het is mogelijk bij vertrek een werkster

te betalen voor het schoonmaken: 30 E per
vakantiehuisje. Maandarrangement buiten de
schoolvakanties, eventueel met ontbijt gedu-
rende het hoogseizoen. De tarieven zijn vast-
gesteld op basis van de economische situatie
die aan veranderingen onderhevig kan zijn,
afhankelijk van het reglement. Groepen wor-
den geaccepteer d na opmaak van een
begrotingvolgens bschikbaarheid.

Es obligatorio que los perros vayan
atados as’ como presentar la cartilla
de vacunaci—n a su llegada. Deber‡

comunicarse a la direcci—n la presencia de toda
persona no incluida en el contrato quien deber‡
abonar las cuotas previstas a tal efecto en la lista
de precios. La salida deber‡ realizarse antes de
las 12.00 del mediod’a, de lo contrario se factu -
rar‡ un d’a adicional de estancia completo. La
configuraci—n del terreno hace que no siempre
sea posible aparcar el coche en la par cela pero
est‡n previstas zonas de aparcamiento.
Posibilidad de estancias desde 6 meses a precios
especiales. Nœmer o m‡ximo de perso -
nas por par cela: 6. Los alquiler es
comienzan a las 16 h y ter minan
antes de las 12.00 h. A su llegada
deber‡ coger cita para r ealizar el
inventario. Precio por persona adicional: Cf.
Tarifs. El precio incluye un solo veh’culo. Alquiler

de s‡banas y fundas de almohadas: 16 E/sema -
na. Posibilidad de contratar personal para la lim-
pieza antes de dejar las instalaciones de alquiler:

30 E. Tarifas mensuales fuera de los periodos de
vacaciones escolares y posibilidad de desayunar
durante la alta temporada. Las tarifas han sido fija-
das sobre la base de condiciones econ—micas sus-
ceptibles de sufrir cambios en funci—n de la regla-
mentaci—n. Posibilidad de grupos bajo presupues-
to segœn disponibilidad.

L O C A T I O N S
ANGLAIS - ALLEMAND - HOLLANDAIS - ESP AGNOL

Bungalow 4 personnes avec sanitair es espace spŽcifique ˆ 300m de lÕaccueil - 4 person
Bungalow - Bungalow 4 Personen - Bungalow voor 4 personen - Chalet 4 personas

Chambre avec un grand
lit, chambre avec lits
superposŽs (couchages
enfants), wc dans salle
dÕeau, cuisine amŽnagŽe,
table, chaises, salon de
jardin en terrasse, para-
sol.Couvertures et oreillers,
ustensiles de cuisine,
micro-ondes et cafeti•r e.

Room with 1 double
bed, room with bunk
beds, toilets  in water
room, table, chairs, gar-
den furniture, sun umbrel-
la on the terrace, blan-
kets, micro waves and
pillows.

Zimmer mit 1 Doppelbett,
Zimmer mit Ÿbereinander-
gelegten Betten, Toiletten
in Badezimmer, WC,
KŸche, Tisch, StŸhle,
Gartenmšbel fŸr Terrasse,
Sonnenschirm, Decken,
Wellen und Kopfkissen.

Kamer met 1 groot bed,
kamer met opgestapelde
bedden, toiletten in was-
ruimte,ingerichte keuken,
tafel, stoelen, tuinmeubels
op het terras, parasol,
dekens, micro golven en
hoofdkussens.

Habitaci—n con 1 cama
grande, habitaci—n con
camas superpuestas,
aseos en sala de agua,
mesa, sillas, sal—n de jar-
d’n en terraza, parasol,
mantas, micro ondas y
almohadas.

Chalet Confor t bois 7 personnes espace privatif ˆ 100m de lÕaccueil - 7-person wooden chalet -
FerienhŠuschen 7 Personen - Houten chalet voor 7 personen - Chalet de madera 7 personas

1 pi•ce de sŽjour avec
coin repas et canapŽ lit
(tŽlŽvision), 1 chambre
avec 1 lit de 140,
1 chambre avec 3 lits de
90 dont 1 superposŽ, toilet-
tes et salle dÕeau sŽparŽs
(s•che cheveux),
1 kitchenette ŽquipŽe (lave-
vaisselle, micro-onde), ter-
rasse couverte avec salon
de jardin. Double vitrage,
ventilation mŽcanique.
Couvertures et oreillers,
ustensiles de cuisine et
cafeti•r e, grille-pain et
bouillore Žlectrique.

1 living room with dining
area, sofa bed, and tele -
vision, 1 bedroom with
one 140-cm. beds,
1 room with three 90-cm
beds, separate bathroom
(with hair dryer) and toi-
let,
1 kitchenette (dishwasher,
microwave oven,), cove-
red terrace with garden
furniture. Double-glazing,
mechanical ventilation
blankets and pillows ;

1 W ohnzimmer mit
Essecke und Schlafcouch
(Fernsher), 1 Zimmer mit
1 Betten (140 cm br eit),
1 Zimmer mit 3 Betten
(90 cm breit), Toilette und
Bad getrennt (Fšhn),
1 Kochecke (GeschirrspŸler,
Mikrowellenherd), Ÿber-
dachte Terrasse mit
Gartenmšbeln.
Doppelfenster, mechanis-
che BelŸftung, Decken
und Kopfkissen.

1 woonkamer met
eethoek en slaapbank
(televisie), 1 kamer met
1 bedden van 140 cm,
1 kamer met 3 bedden
van 90 cm, toilet en
sanitair gescheiden
(fšhn), 1 ingerichte kit-
chenette
(vaatwasser,magnetrono-
ven), overdekt terras met
tuinmeubels. Dubbele
beglazing, mechanische
ventilatie, dekens en
hoofdkussens.

1 sala de estar con come -
dor y cama canapŽ (tŽlŽ-
visi—n), 1 habitaci—n, con
1 cama de 140 cm, 1
habitaci—n con 3 camas
de 90 cm, aseos y sanita -
rios individuales (secador
de pelo), 1 cocina equi -
pada (lavavajillas, micro-
ondas), terraza cubierta
con sal—n de jard’n.
Doble acristalamiento,
ventilaci—n mec‡nica,
mantas y almohadas.

Mobil homme 4/6 personnes espace spŽcifique ˆ 300m de lÕaccueil - 4/6-person mobile home
- Mobilhome 4/6 Personen - Stacaravan voor 4/6 personen - Mobil home 4/6 personas
Chambre avec un grand
lit, chambre avec 2 lits
simples (canapŽ tiroir dou-
ble pour le 6 places 2
chambres, une 2•me
chambre lits jumeaux pour
le 6 places 3 chambr es),
salle dÕeau, wc, cuisine
amŽnagŽe, table, chaises,
salon de jardin en terrasse,
parasol. Couvertures et
oreillers, ustensiles de cuisi-
ne, micro-ondes et cafeti•r e.

Room with 1 double
bed, room with 2 single
beds (Ç settee drawer
doubles for the six peo-
ple with two rooms, a
second room with twin
beds for the three
rooms), bathroom, table,
chairs, garden furniture,
sun umbrella on the terra-
ce, blankets, micro
waves and pillows.

Zimmer mit 1 Doppelbett,
Zimmer mit 2 Einzelbetten
(Sofa doppelte Schublade
fŸr die sechs Personen mit
zwei Zimmern ein zweites
Zimmer mit Zwillingsbetten
fŸr die drei Zimmer),
Waschraum, WC, KŸche,
Tisch, StŸhle, Gartenmšbel
fŸr Terrasse, Sonnenschirm,
Decken, Wellen und
Kopfkissen.

Kamer met 1 groot bed,
kamer met 2 kleine bed-
den (canapŽ dubbele la
voor de zes personen met
twee kamers, een tweede
kamer bedden voor de
drie kamers), badkamer,
toilet, ingerichte keuken,
tafel, stoelen, tuinmeubels
op het terras, parasol,
dekens, micro golven en
hoofdkussens.

Habitaci—n con 1 cama
grande, habitaci—n con 2
camas peque–as (sof‡
caj—n doble para las seis
personas con dos habita-
ciones, una segunda
habitaci—n con camas
gemelas para las tres
habitaciones), ba–o, wc,
mesa, sillas, sal—n de jar-
d’n en terraza, parasol,
mantas, micro ondas y
almohadas.

                                            


